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SEm a n A r i o  d a  c u l t u r a  p o l ó n i c a

Vai acontecer no dia 6 de novembro, durantejan tar  
especial, a fe s ta  promouida pelo jo m a l LUD para 
homenagear as personalidades que ajudaram este 
Semanario durante o ultim o ano. Haverd entrega 
solene do titulo "M M to  LUD". Adesdes po dem ser 
fe itas pelo telefone 233.9194.

\sta do Portal foiadiada 
jara o dia 9 de novembro!

firmę previsto na 
napassada, a festa de 
juraęao do Portal Po- 
ffoi transferida para o 

T  de novembro. no

Ij jMa da Polónia w 
m |estaque para os 120 

înugraęao polonesa 
Ą pńi A decisao foi 
om H na manha desta 
iii dia 15, quando 

pete do nosso jomal 
pya que a festa o- 
© mesmo no dia 19, 

ou fizesse Sol. 
obra, reunidas mais 

P  pessoas, inclusiv‘ 
|  ®itoemexerclcio, de- 
|  ptadual Algaci Tti- 
i  pbros da Comissao
I

se S a  S-r.-TL. S*ĆmtUę*>d$PdealtnUn*imMct.N9.1

UtrtaóoCtrm̂Lnk

Sm***"' jS B" rSł“-rt Bmllpeli HMSiHg.1t
da Comunidade acataram a 
decisao tścnica de adiar os 
festeios inaugurais para o 
dia 9 de novembro, permi- 
tindo-se assim que os aca-

togresso em Cascavel
Congresso 

fcdosEducadores 
S ® 1acontecer dias

i  M m m m  em
ilflo"° Colegio

0e e promovido
/*SS0C ia r3ociaęło  

te * -.I B
i f f lK ende reuriir [“ Weducadóres.
5  ^ tra l vai ser I

Nes „  ?e e tenS os 
$gS l i lI®stran tes: 
is m m  ^clucaęao.

professor Flavio Ams ("Lei 
de Diretriześ e Bąses da 
Nacional"); profa. Maria 
Santos Rioeiro j" O papęl 
social do educador "); prof. 
J o s ś  A n tó n ió  P ire s  
Gonęalves .  ("Condięoesf ara a E f  i ci §ncia 

ducacional").
O congresso ś aberto a 

qualquer pessoa que tenha 
interesse em participar. As 
informacoes poderao ser 
conseguidas na Alameda 
Dr. jMuricy, 926 ęm 
Curitiba, ou pelo telefone 

404^2349781.....

Com acabamentos, devera fiear assim.

bamentos da imponente o- 
bra fossem feitos com 
maior seguranęa, indepen- 
dentes do tempo. 
COMISSAO QUER QUALI- 
DADE 

Nos tiltimos dias, mem- 
broś da Comissao da Co- 
munidade Polonesa de Cu- 
ritiba, liderados pelo presi- 
dente, vereador Jose Gór­
ski, e pelo secretario, joma- 
lista Miecislau Surek, com 
aiuda do medico/historia- 
aor Edvino Tempski e do 
sr. Joao Kozak, estao ten- 
tando acertar com os arqui- 
tetos vencedores do Con- 
curso do Portal, Marcos e 
Marcelo Marcolla, e com os 
patrocinadores (Bamerin- 
dusj e orientadores tecnicos 
(IPPUC, da Prefeitura de 
Curitiba), a correęao de 
algumas figuras tipicas a 
serem implantadas na obra, 
conforme definięóes anteci- 
padas em reunides previas.

Os baixos rejeyos de fi­
guras como a Ąguia Bran- 
ca> do arado e da carroęa 
tlpicos, por exemp!o, nao 
agradaram a alguns espe- 
ciąlistąs que, atraves aos 
membros aa Comissao, teń- 
tam sugerirpara os paineis, 
como auxflio artfstico e 
histórico, uma maior quali- 
dade visual. Transferindo- 
se para 9 de novembro, hś 
tambem um maior tempo 
para acertar esse impor- 
•tante- detalhe- visual.- - -

ENCONTRO ESPECIAL

Este enco n tro  a c o n te c e u  e m  se tem bro , n a  sa la  d a  se- 
cretó ria  d a  W spólnota  Polska: a  se n a d o ra  A n n a  B oguc- 
ka-Skowronska. Ela e s ta va  re c e b e n d o , p a ra  in teressante  
c o n ta to  sobre a  A m e ric a  d o  Sul e  e sp e c ia lm e n te  o  Bra- 
sil, o  professor d a  U niversldade d e  C ra có v ia , Jerzy 
Brzozowscy, e  o  d ire to r d o  LUD, jo rna lis ta  M iec is lau  Surek.

Dom Ladislau falou sobre 
Brasil na Franęa. Pag. 12

Setima Lięao de Polones 
esta na gramatica. Pag. 4

Tatiana acha-se de fato 
uma super-polonesa. 6-7

Maria do Carmo, Leokadia, 
Jan Polan e Kawka no LUD!

Szczepan Wysoły visita o 
Brasil pela Santa Se.Pag. 12



Q u e  ra ize s  sa o  es tas?
Ande-se pelo mundo, ou pela própria Polonia, 

mesmo durante pouco tempo, como fizemos dias 
stras, atraves de urn dos nossos diretores, e se 
procure entender o que e sentir, buscar, achar, ver, 
pulsar sentimentos.

Numa entrevista a teve polonesa, em Varsóvia, o 
reporter perguntava como era possivel que urna 
pessoa de terceira geraęao, de urn pais tao distante 
como o Brasil, estando na Polonia pela primeira yez, 
pudesse comersar e dar entrevistas com razoavel 
acentuaęao polonesa?

Esse mesmo profissional indagava como era a 
comunidade polonica no Brasil, como e que as 
pessoas se sentiam, sendo descendentes de polone- 
ses? Respondemos que hoje, mais do que nunca, e 
desde uns vinte ou trinta anos para ca, os descenden­
tes estavam descobrindo suas raizes, declarando-se 
truto de uma imigraęao, sem medos. Os motivos 
talvez fossem porque o Papa e um polones, acompa- 
nhou-se com vivo entusiasmo a mudanęa na Polonia 
com a eleięao de Lech Wałęsa vindo la do Solidarie- 
dade e o fato de ter sido a terra de seus ancestrais a 
que iniciou a derrocada do comunismo no mundo.

Mas, o que liga os descendentes, sentimentalmente, 
a uma terra tao distante como a Polonia?

Claro, somos um resultado de algo que aconteceu 
sem programaęao a longo prazo. Nossos avós e 
bisavós foram trazidos para ca por "cantos de Se- 
reias", ou para mudar de ares e assumir uma nova 
terra, pensando que isso seria uma extensao de sua 
querida Patria. Viveram o que ja sabemos, ja ouvimos 
ou ja sentimos. E nós ficamos herdeiros daquele algo 
que estava de modo quase que imperceptivel na 
colonizapao: um coraęao, apegado as pessoas, a 
familia, a religiao, ao trabalho, ao chao que pisa e que 
cultivou e que continua cuitivando.

Ser descendente de poloneses, aqui, e motivo de 
muito orgulho. Pois, la como aqui, as pessoas se 
entregam a amizade, ao bem receber, ao bem fazer, ao 
bem viver. Sentir, buscar, achar, ver e pulsar senti­
mentos e próprio de quem tem coracao entregue ao 
próximo.

Se alguem na comunidade possuir definięao diferen- 
te, a respeito de nós, descendentes, apareęa. Sera 
bem recebido, tambem. (MS).
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•PENSEM NO ASSUNTO*

"Senhor Editor. A reforma grafica intro- 
duzida por voces esta uma beleza! 0  
efeito de modemizaęao pretendldo fol 
atingldo. Parabens! Agora e somente 
corrigir aJgumas imperfeięóes que sao 
perfeitamente naturais numa reforma 
desta erwergadura. 0  ligeiro aumento do 
papel possibilitou a criaęao de dnco 
colunas, o que economiza papel e possi- 
bilita mais artigos, mais propaganda, 
maiores lucros, que e isso que leva um 
jomaJ para a frente. 0  jornal, entretanto, 
esta dando a impressao de ter menos 
artigos que antigamente. Nao examinei 
melhor este assunto, mas creio que e 
somente uma impressao. Em todo caso, 
o que notei e que seria interessante usar 
mais as "Unhas vertcais e horizontais" - 
existe um nome para estas linhas no 
jargao jornalistico, nao me lembro agora 
• para obter um maior efeito de destaque 
entre um artigo e outro. Existem, tam­
bem, muitos espaęos em branco, o que 
poderia ser evitado.

Admlnlstraęeo/Admlnlstracla: Alameda 
Cabral, 846-A, Calxa Postał 1 775 - Telefo- 
ne/telefon/FAX 233.9194. CEPJKod Pocz­
towy 80A10 - Curhlba - Parana - Brasil 
Ezpediente da admlnlatraęeo/GodzJny 
przyjęć: das 13:30 i s  18:00 horas, de se- 
gunda i  serta/Od poniedziałku do p lftku  w 
godzinach od 13:30 do 18:00 
Aree admlnlstratlvą/AdmlnlstracJa: Helena 
Osiecki Lulkę.
Comapondentes/colaboradores/liorespon- 
dencl, Współpracownicy: Dom Ladlslau 
Ble maski, CU; Pe. LourenęoBlemaakl, CU; 
Pe. Ladlslau Serzyako, CU; Pe. Stanisław 
Turbańskl, SVD; Aleksander Engllsch 
(Fbrlanópolls, SC); Tomasz Łychowskl (Rio 
de Janeiro); Tadeusz Burzyński; V.J. 
Szankowskl (Sao Paulo); Halina Marcinows­
ka; Uarlano Kawka; Sława Stfpniak; Irena 
Ł o i; Danuta Laałowska; Joao Krawczyk; 
Bonlficlo Solek; Uarla do Carmo Krieger 
Goulart; Ka. Piotr Wbczyk (Alemanha/NI- 
emcy); Ka. Jan Kutaga; Jan Polan Tadeusz 
Kossobudzkł (Brasilia, DF); Leokśdla Saw- 
czuk Furman (CSndldo de Abreu,PR); Ol­
gierd Ligęza Stamlroskł (Sao Paulo); Adal- 
bertoPachnlckl.

0  logotipo do jomal merece uma 
analise maior. Submeti o titulo novo a 
uma analise de legibilidade. Aqui vai o 
resultado. Foram seledonados tres gru- 
pos. Ao primeiro foi dito que a palavra 
"LUD" significa povo, ao segundo foi dito 
que iriam ver a palavra "povo" e ao 
terceiro nada foi dito. Foram apresenta- 
dos cartóes correspondentes a 5 ,10,15 
e 20 metros com o logotipo tal como ele 
aparece no jomal. Os resultados foram 
dramaticos. A 20 metros, as pessoas 
identificam apenas form as geometricas 
nos tres grupos. A 15 m, 6% do primeiro 
grupo conseguem ler a  palavra 'LUD1, a 
10 m, 22% conseguem e a 5 m somente 
35% o fazem! E sabido que a legibilidade 
de um titulo ó importantissima num jomal 
para superar o "ruido" na comunicaęao, 
isto e, em outras palavras a poluięao 
visual que se estabelece nos dias de 
hoje nas grandes cidades, nas bancas de 
jomais, etc. Sob o ponto de vista da 
"gestalt", o logotipo nao demonstra um 
"fechamento" adequado. A letra L esta 
afastada das letras UD. Este afastamento 
cria uma sensaęao perceptual de que a 
palavra e UD; para quem nao sabe o que 
quer dizer LUD, isto e; a grandę maioria 
das pessoas que nao fala polones. A 
letra L mais parece um enfeite que cerca 
o distico 71 Anos”, este $im perfeita­
mente legrvel. A palavra UD evoca nas 
pessoas • pelo menos aqui em Sao 
Paulo • a ideia de Utilidades Domesti- 
casa, porque existe uma feira, uma vez 
por ano, que se chama justamente "UD”. 
A letra L estilizada sugere um "1", por* 
tan to as pessoas tem uma tendencia a 
ler o logotipo como sendo "1 UD”, isto e, 
"Primeira UD"! Um sujeito verbafizou que 
se tratava de um jornal da Primeira Feira 
de Utilidades Domesticas do Povo"l 
Creio aue o loaotioo deveria ser mudado 
Pensem no assunto.

Estou planejando um outro estudo que 
parte do próprio titulo do LUD antigo e 
pretende uma evoluęao grafica do logo­
tipo antigo. Para isso precisaria ter um 
modelo de todss os logotipos do jomal, 
desde o seu Inido. Sera que voce pode­
ria me providenciar Isso? Poderia ser um 
xerox desde que legivel. Uma vez esta- 
bełecida esta evoluęao, ele seria subme- 
tido a testes de legibilidade para determi- 
nar um coeficiente aceitśvel de legibilida­
de. (...) Porenquanto, aceite um abraęo". 
(as) Olgierd Ligęza Stamirowski, de Sao 
Paulo, SP.

Nota do Editor. Realmente, tivemos 
muitos pros e contra* de leitores a 
respeito da mudanęa do logotipo do 
nosso jomal, quando saimos da lino- 
tipia e entramos no sistema de edito- 
raęao eletrónica e impressao em "off 
set". Como nao temos o costume dis 
parar e esperar o mundo vir a nós, 
faęamos um trato, leitores como o 
nosso colaborador/professor Olgierd: 
nas próximas semanas divulgaremos 
todos os logotipos que o nosso J.UD 
ja teve e Iniciaremos um concurso. O 
melhor estudo sera considerado pela 
direęao para uso pelo nosso jomal. 
Pode ate que ele passe a ser a nova 
marca do LUD. Quem se habilita, alem 
do professor Olgierd?

•COM O MAIOR DESGOSTO*

•Prezado senhor editor. E com o maior 
desgosto e decepęao que li e v i no LUD 
um artigo sob o titulo "O Govemo Polo­
nes e a Imprensa" (LUD n2 4237), no 
qual o autor, ocupando quase uma pa- 
gina Inteira do jomal, critica o Governo 
polones e especialmente o Presidente da 
Polonia Lech Wałęsa, porque foi vendido 
na Polonia um jomal intitulado "Gromada- 
Rolnik Polski* a um... "grupo minoritario 
de camponeses, manobrado por um tal 
Slisz (sic!) que recentemente surgira no 
cenario polifico*... e nao a um outro 
grupo, de preferenda do autor, que se 
declarou como ddadao brasilelro.

Jś e tempo, para que os colaboradores 
da imprensa polonesa da epoca do co­
munismo (e o autor e um deles, ja  que 
colaborou com ela por mais de trinta 
anos) percebam e entendam que os tem- 
pos mudaram. Essa arevoluęao" como o 
autor irónicamente a chama, devolveu a 
Polonia a  soberania e deu ao povo polo­
nes o direito de confessar ideologias e 
criar partidos a seu soberano gosto e 
vontade. Nessas condięóes nao se ad- 
mite que um estrangeiro usasse termos 
tais como ... 'grupo minoritario mano­
brado por um tal Slisz, que recentemente 
surgira no oenario politico"... só porque 
ele nao gostou desse surgimento ou, o 
que e pior ainda, porque esse grupo de 
alguma forma afetou algum interesse 
dele.

Reclama o autor, que dessxa "revolu- 
ęao" aproveitaram-se grupos financeiros 
estrangeiros e compraram alguns jomais 
na Polonia. Mais adiante, porem, confes-. 
sa que ele mesmo tambem comprou a- 
ęóes dum jornal polones "Gromada Rolni­
ków". Como entao apontar os outros, 
quando ele mesmo como estrangeiro se 
aproveitou "dessa revoluęao"?

A "nomendatura" comunista, que 
durante quase meio seculo após o firn da 
II Guerra Mundial obrigou a naęao polo­
nesa a oonstruir o socialismo ao invós 
de, nos moldes dos paises oddentais, 
construir a moderna economia e o bem 
estar do povo, jś  aproveitou demals a 
Irónicamente pelo autor chamada "revolu- 
ęao", apropriando-se por dlnheiro miudo 
das empresas e propriedades, pelos 
termos da Constituięao polonesa na 
epoca vigente, ilegalmente desapropria- 
das e confiscadas pelo regime comunis­
ta. Mesmo assim nao querem ainda en­
tender e se conformar com os principios 
da democrada e conoordar que, num 
pais livre e pluripartidario... "algum grupo 
minoritório manobrado por um tal Slisz"... 
pode comprar um jomal por seu dinheiro 
e em igualdade de direitoę com os de- 
mais! E decepcionante ler tais conceitos 
impressos nas pśginas do nosso tradido-

Brasl?Uend°’ °ni“  ^  1 1  
Finaiizando, cabe-me desea* 

do mendonado artigo e tambem 
ta estrangeiro do brnai nninni.--^ 
da Rolników", c

ancoenta) leitores para o de 750HQl 
^etecentos e ancoenta ml) 
do jomal dum ...“tal Slisz", e, cornod 
nheiro assim ganho compre logo e M 
mais longe da Polonia o Patódoicj 
tura, esse arrogante e ofenwo vestgc 
da presenęa bolchevista no terrlii 
polones, ironico presente dos eiplorado 
res e assassinos do povo polones' Sit 
Paulo, dla 20 de setembro de 1991,(tó 
M. Jose Wieliczka.

"OUAL E A SUA, SR. WIELICZKA?i
Nosso colaborador Joao Kracal 

autor do artigo, responde ao leifcrty 
liczka: łFiquei surpreso com a \m 
ęao do sr. Wieliczka. Jamals prefea 
criticar o govemo polones, espei' 
o Presidente Wałęsa. Quemsoueuf» 
faze-lo? Apesar de discordar deb i 
certos assuntos, merece ele Wo n 
respeito e consideraęao porserdśi 
naęao e ter conduzido o pais parsi 
mudanęas de manelra habO e psfc 
Mas o "ilustre redamante'dev8con 
ender que Lech Wałęsa e um siręł 
mortal como qualquer um de nós.ajj 
portanto a erros e a critica. Na di 
reportagem, a qual o sr. Wiefczh! 
refere, tratei apenas relatar os fal 
ocomdos, presendados por mta i 
ouvidos de outrem. Se soubesseq« 
redamante ficaria 'desgostosoe deq 
cionado" apresentaria a malw ■ 
amena, mais adoęada e, portaf*),B 
digestiva. Mas, eu pergunto: ijflW 
missao do jomalista ■ ser fid a w® 
ou publicar mentiras?

O fato de ter eu cołaborado om 
"Gromada - Rolnik Polski"(ecomjj 
outros!) nao me envergonte. I«* 
idade de qulnze anos cdaborocw 
imprensa tanto no Brasil 
tina, Estados Unidos ou Cara»"
acasoecnme   . ^
edltada na Polonia? Se for, w J J  
ndo? Nao conheęo o sr. wa®8 
nunca ouvi falarem de seu 
conheęo suas intenęoes m m  
que ele as formulasse com 
Sendo um assiduo leitor do W j  
saber que desde hś 
Hgado a este "nosso t r a g l g  
unico jomal polones no Braŝ .
Curitiba desde 193Avwn*jJ
ig47, partidpo da wJa sa^8 .
danoskeoletńndade,prgg|
a ela em todos os
sua. sr. Wieliczka?-, (as) JoaoKrâ

D e u m
presente
ó s  suos
origens: h 
v e jo  LUDL
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laria doCarmo
jo, paes
nto męrestado uma yerdadeira enciclopedia sobre paes. 
« immatizados, reęheados, enriquecidos, sem levedura, 
■fjwsuiidos na agua, sem  ferm ento, com frutas. Pies para 
ios gostos, de todos os formatos. De um  sitnples pao a 
iK Seus parentes ę ofitis, constituindó-se, sem drnida, 
hmde familia.
m okęio, um tratado sobre o pao nosso de cada dia. E 

5  M i para tomar esse dia-a-dia mais saudóuel e npetitoso, 
9  ilt produzir em nós a sensaęao de agraddvel prazer no 

Ł  iesie a forma mais simples (passando manteiga ou 
f ig ]  ale uma sofisticada torrada com pate, cuja kam  
p g  e magnifica, o pao ocupa um  lugar especial no 

-... fe> ite todos.
bot t  ifoiia, a grade vedete nesta historia e a farinha de 
a? himapalmente para os brasileiros do sul do pak, tao 
l™ "  f c  a prepararem em  casa o seupao. A  farinha de 

ć a unica estrela, pois temos a yariedade encontrada 
nliio, na ceoada, no milho. M as basicamente e um ingre- 
tmentra na composięao da massa, ao lado do fermento

B I  Miisiófia do pao temos os egtpcios, queforam os maiores 
m ii  mtiguidade. Jd os romanos apeifeicoaram as 

la  ś i it elaboraęao do pao, irwentores tambem de uma 
mijue misturaua e sovava a massa. N a Europa do seculb 
tljimas aldeias assam m  seus paes. Teremos herdado de 
p iig ra u te  a in igm lavel arte de fazermos pao? Com

.. .. , para comemorar os 120 anos da chegada dos 
poloneses a Curitiba, na longńiquaprima-

Jtiite!

B, iin e para a Editora Cidade Cultural Ltda,
Z S^nhaM elhor".

FERMIPAN
jamento e Com. de  Prod. Alimentares Ltda.

1 & I  d e  f a r i n h a  d e  t r i g o ,
a .  e SCH RO TER -  PRODUTOS
^ A P A N IF IC A ę A O  EM  GERAL

*^ F ra n ę a , i5 8 4 Fones: 266-4468 OU 266-4733 -  Vlla 
Oficinas

wH ms, sempr^marfflilhosamente fofos e macios,sa-bo-ro- 
M f.noparticular, nunca passei ao pao de liąuidińcador...). 
m  miłas transformaędes do pao, pelas maos nabilidosas 
a* ńiss e, por c\ue ndo?, mascuhnas (como poderemos 
“ W ter os padeiros?), passam pela yariedade cjue os paises 

j ą  com multiptas receitas. Tamańha e a variante de 
me escolhi uma para hómenagear descendenies de 
lis poloneses, os quais constituem  a maioria de nossos

i#  |
tal Westivo Polones (Polniscghes Feiertagsbrot)
(pi mientes: 500 gr. de trigo, 30  gr. de fermento fresco ou l 
tój mpa) defermento seco, 80 m l dse agua moma, 1/2 colher 
i «  it sal, 1/2 colher (cha) de canela em pó, 90 gr. de aęucar, 
)n%kfnitas secas picadas (nozes, auelds etc.) casco, ralada 

Ą  250 ml de iorgurte,3 gemas ligeiramente batidas, 100 
mnteiga derretiaa e m om a. 

p)fiizer:A(jueęa uma tijela e nela m isture a farinha, o sal, 
o aęucar, as passas e fru ta s  secas e a casca de limao. 

$ ł p  o iogurte e as gemas. Dissolua o fermento na agua 
m wrfermento seco, acrescentar t  colher (cha) de aęucar): 
jęj ftamistura em local quente, por 15 minutos ate espu- 

Wm poucos aos outros ingredientes e, mexendo, 
w (los outros ingredien tes e, mexendo, adicione a man- 

^  hem ate ooter uma massa macia. Cubra com lim 
|  l! r lxeem l°cal auente por mais ou menos duas horas, ate 

J | ™edevolume. Śove a massa novamente por dez minutos, 
moumpouco mais de farinha, caso es tej a muito pegajosa. 

dej p  forma oval e colocjue-a num a assadeira untaaa de 
31 P il ftlM crescer em local auente por cer ca de 50 
2  em fom o aaueddo a 220 oraus, durante 40 a 50 
3 1 foatedourar. 6

WópróDrio nome diz - pao festiuo polones-^ penso ser

POLÓNIA PREPARA 
VENDA DE BANCOS

A  Polónia comeęa o processo de pri- 
vatizaęao na drea bancdria. O pais 
transformou nove bancos estatais em 
empresas com aęoes controladas pelo 
Tesouro. Segundo a CAmara de Comćr- 
cio Americana em Varsóvia, empresd- 
rios norte-americanos estdo sendo afas- 
tados da Polónia pela confusa e contra- 
ditória legislaęao sobre itwestimentos 
adotada no pais.

Ld i  como cd?

POLONESES DA ILHA 
MOMMENTAM-SE BEM

Os amigos dirigentes da recźm-criada 
Sociedade Polónta de tlorianópolis, a 
jd  conhecida Towarzystwo Polonia, 
estdo se movimentanao, e hem, com 
realizaędes de fazer itweja a muitas 
entidades antigas deste Brasil amado: 
no dia 10 deste mis, a entidade abriu 
uma exposiędo de paineis sobre as visi- 
tas do Papa Jodo Paulo U  a Polónia, 
fotografias das regióes polonesas e 
peęas de artesanato e do folclore polo- 
nis.

Nesta teręa-feira, dia 15, ds 20 horas, 
haverd apresentacao da Polska Orki­
estra Kameralna de Sao Bento do Sul, 
recital demusicas cldssicas e apresenta- 
cdo do folclore polones, tendo por local 
o Teatro Alvaro de Carualho; no dia 17, 
auinta, ds 9 horas, no Pąldcio Cruz e 
Souza, haverd o lanęamento do carimbo 
dos Correios coihemoratwo d v isita  de 
Sua Santidade o Papa Jodo Paulo I i  e 
abertura dde mostra filaUlica de selos 
poloneses.
« # # #

O programa de Florianópolis 6 alu- 
sivo d vtsita do Papa Jodo Paulo dque- 
la maravilhosa cidade.

MARIA DO CARMO 
COMUNGA COM PAPA

Nossa colaboradora-, a professora e 
pesquisadora Maria do Carmo Krieger 
Goulart, vai ser uma das pessoas que 
receberdo a comunhao diretamente do 
Papa Jodo Paulo II, na missa cnie ele 
vai celebrar dia 18 deste m is em Floria­
nópolis. Calcula-se que cerca de 1 m i- 
Ihao de pessoas vao acompanhar a 
missa, mas aproximadamente 80 m il 
comungarao. E qtie auatrocentos minis- 
tros dtstribuirdo hostias durante vinte  
minutos. O Papa distribuird cem, uma 
delaspara Maria do Carmo.

E efa estdfeliz por antecipaęao: "Co- 
incidentemente, num momento em tjite, 
festejando com os descendentes de imi-

grantes poloneses os 120 anos de sua 
chegada a Curitiba, recebo como uma 
graęa especial ta lfa to . A final, o Papa £ 
polones e vejo, de uma form a espiritual, 
minha recompensa pela dedicaęao em 
escrever, desae 1979, sobre sua gente..."

FOLCLORE P O LO N tS ,
ONDE E COM O CONTRATAR  

N osso £om a l coloca suas colunas d 
disposięao dos grupos folclóricos para 
que informem seus endereęos e telefones 
para eventuais contratos de apresenta- 
ędo. N ossa redaęao constantemente ś  
instada por interessados em ter espr*d- 
culos em suas cidades. Para facilita r a 
estes e a outros interessados, pedimós 
que seus dirigentes divulguem seus 
telefones para contatos, visando a fu tu -  
iros contratos.

GRUPO LU BLIN  V A IA  
SAO BENTO N O  DLA 9 

Os integrantes do Grupo Folclórico 
Lublin, d e lra ti, estdo com apresentacao 
marcada para o dia 9 de noyembro, em 
Sao Bento do Sul, SC. A lids, nesse dia, 
a Sociedade Varsóvia estard promopen- 
do um congresso, movimentando a 
comunidade polónica de Santa Catari-

CISCANDO

VAM OS dar imcio d 'divulgaędo de 
entrecistas com as mais destacadas 
fam tlias polonesas existentes no B rasil 
Elas precisam ser conhecidas ndo só no 
Brasil mas Id fo ra  tambem.

PROFESSOR M ariano K awka estd 
entusiasmado com os trabalhos de seu 
diciondrio polones-portugues, em fase  
de composięao.

VERSATILIDADE estd  ai, com o 
jom alis ta  Ulisses Jarosiński, pertencen- 
te ao tim e de comunicaędo da Volvo: 
descendente de poloneses, ele i  o res- 
ponsdvel por um programa radiofóni- 
co... espanhol.

O ALGO estaria errado nos meios pro- 
mocionais da cidade: estdo saindo vd- 
rias publicaęóes a respeito da gente de 
Curitiba, a cores e com fo to s  e textos 
interessantes. Jd vim os dois bonitos 
yolumes promovendo o Parand e a 
Capital do Parand sem artigos de auto- 
ria de algum descendente de poloneses... 
Claro que as referśncias sobre a maior  
comuntdade śtnica de Curitiba foram  
apenas passageiras...



Curso de Polones em Casa
Lekcja Siódma -  Setima Lięao

C. GRAMA TYKA/GRA MA TICA

1. Conjugaęao dos verbos robić (fazer) e 
Iść (Ir):

ja  robię 
ty robisz 
on,ona robi 
my robimy 
wyrobicie 
oni, one robię

ja  idę 
ty idziesz 
on, ona idzie 
my idziemy 
wy idziecie 
oni, one idę

2. Pronomes pessoais como comple- 
mento de verbo (plural):

my - nas: On nas fotografuje, 
wy - was: Was można zawsze spotkać 

razem.
oni - ich: Oto Adam i  Marek. Czy pan ich 

zna?
one - je : To sę lalki. Dziewczynki je  ubie- 

raję.

Observaęao: A esse respeito, veja tam- 
bem a lięao 5, nota 4.

3. Horas: Para as horas usam-se em polo­
nes os numer os ordinais:

Która (jest) godzina?
- - Jest druga godzina. Druga godzina. 

Druga.
- - Jest dziesięta godzina. Dziesięta go­

dzina. Dziesięta.

4. Numerais

P-Jak ona-ma na imię?
R-Ona ma na imię Marysia.
P-Jak się nazywasz? .
R- Nazywam się Andrzej Jurkowski.
P-Jak on się nazywa?
R-On się nazy Julian Wiechowicz. 
P-Jak pan się nazywa?
R-Nazywam się Jan Kamiński.

Atengao: A primeira expressao refere-se 
apenes b o  nome de batlsmo. A segunda 
refere-se ao nome completo ou somente 
ao sobrenome.

6. Parentesco com o ingles

O estudąnte atento dęvera observar as 
semeihanęas que existem entre muitas 
palavras potonesas e ingiesas, apesar de 
essas duas linguas pertencerem a familias 
tinguisticas diferentes. Essas semeihanęas 
se explicam pelo fato de que as linguas 
tiveram uma raiz comum, no caso a lingua 
que os estudiosos denominam indo-euro- 
peu, uma lingua pre-histórica da qual nao 
se tem registro, o que deu origem as lin- 
guas ou grupos de linguas que hoje conhe- 
cemos. Obser/e algumas semeihanęas 
existentes, por vezes bastante sutis:

Cardinais
1 - jeden
2 - dwa
3 - trzy
4 - cztery
5 - pięć
6 - sześć
7 - siedem
8 - osiem
9 - dziewięć
10 - dziesięć

Ordinais 
1“ - pierwszy 
2‘  • drugi 
3‘  - trzeci 
4* - czwarty 
5‘  - pięty 
6‘  - szósty 
7 1 -  siódmy 
8‘  - ósmy 
91 - dziewiąty 
10*- dziesięty

Polones
brat
budować
być
kot
mleko
móc
spędzać
syn
warto

Ingles
brother
build
be
cat
milk
may
spend
son
worth

S. Expressóes referentes a nomes:

Pergunta-Jak masz na imię? 
Resposta-Na imię mam Andrzej. 
P-Jak on ma na imię?
R-On ma na imię Adam.

Alem disso, existem muitas palavras de 
criaęao mais recente (adres, film, hotel, 
park, radio, telefon, etc.), que sao parecidas 
na maioria dos idiomas.

7. Nauczyciel/profesor

nauczyciel = professor de escola de ls 
grau

profesor = professor de 2“  grau (com 
tormaęao superior) ou de curso superior.

Compare com o ingles: teacher/professor.
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Leokadia

"Rastros", "Reminiscencja1
Queremos destacar alguns 

dos 153 objetos e documentos 
ąue nos vieram &s maos, por 
ocasiao da pesąuisa "Conheęa 
Suas O rigens" e da organi- 
zaęao do "M useu das N a- 
ęoes":

-  De Jose Pinheiro, neto do 
primeiro caciąue da aldeia 
indigena: diploma do Seruięo 
de Proteęao aos tnd ios conce- 
dido a A n ton io  dos Santos  
pelo entao M in isterio  da 
Agricultura, Indństria  e Co- 
mercio, ■ em  12 de abril de 
1929, e u m  mapa do Terreno 
Faxinal de Catanduvas, da- 
tado de 20  de maio de 1937  
em cujo a m sta  um a drea de 
71.117.365 m etros ąuadrados 
destinada a Liga M aritim a  e 
Colonial de Varsóvia, dm istm - 
do com o R esew ado para os 
tndios.

- Tereza D anubia W ujastyk  
trouxe a fotografia da Ćoope- 
ratwa Polonesa nos anos 40 
em Faxinal de Catanduvas.

- Catiadlene Correia dos 
Santos nos deixa o xerox do 
processo de casamento de seus 
mstmós Thom az Pazio e Ca- 
tharina lvaszek, "naturaes da 
PolSnia", datada de. 25  de 
fevereiro de 1925.

- Eliane Furm an trouxe o 
ąuadro de M atka  Boska Częs­
tochowa, ąue ja  esta em poder 
da Vovó Cecflia ha uns 60 
anos, desde 1931!

- Geraldo W ałecki m ostra o 
livro "M oje Życie  w  Brazy­
lii", de W ładysław  W ójcik  
(1961), ąue retrata e deścreve 
cenas de nossa regiao nos 
anos ąue aąui v iveu , em  Fa- 
x inal de Catanduvas. A  pd- 
gina 177 desta obra aparece o 
vocóbnlo JU N A K , com a 
expressao "Junak n ie tylko  
w szed w  skład C .Z .P ." ... A o  
ler esse nome, ligamo-nos 
imediatamente ao Grupo  
Fólclórico Junak o ąual, ju n ta -  
m ente com o W isła , recebeu 
destaąue na edięao n ‘  4234  
deste nosso Jom al L U D /O  
PO VO .

- D e A lex  Roberto Samczuk 
temos fotografias datadas de 
1930 ąue retratam a Colonia 
Polonesa de H ervalzinho, hoje 
Jaciaba, nm um a festa  a Pił­
sudski, ąuando, de bandeira 
polonesa com seu W łożeń  
Polski, encenaram peęas tea- 
trais, cantaoam canęoes e  
hinos, recitaram versos polo- 
neses.

Enfim, eis a i o rastro e a 
retniniscenda do Im igrante 
fugindo ig u erra , construindo  
a paz m im a terra nova!

Emboraoimimhfi l» 
Im a s se m . . i  
muito trabalho e i 
procura da retsti 
social e econmic&, 
perdida com a g m U  »  
ęa da naęio, m  d  ^  
fazer trmsiiarecei os m n  
mentos culturm hirU u 
sua Patria Naltl, u i  « 
aąueles cjue ele pnfojj 17
'desemohendoefmm  I
ficar.

De geraęio em i. 
decorńm  os 120 m 
imigraęao polonem, tiĄ B 
familias nmtćm i  ta |  
por heranęa e w/oria* 
fos elembrmęasmM 
de cuidar ia jomufik 
descendmtes,agmitii m 
e ąuarta gempes, p j  
gram as comuniildsl h 
nas, delas participmt 
elas fazem floresem k  
em prol do desenwĄ . 
mutuo.

Dentre os muitmii 
exemplos iessii orid 
paulatinamente irtm\ 
dar d'ora em diunie, dta 
Familia Jose Aimiim ki 
veio da Polonia en 1J K 
aąui estabeleceu sm l> Jj 
dencia. Filhos e misfl |  
param e continua) fi j
pando em prol ioam  j
de Candiao de AtiUj 
como seu avS e l 
ziam nos arlos k  M  »  
primeiro caminlMÓft bj 
regiao, agricultor, swM « 
e empreiteiro iojtuĄ “  
posteamento telefon®

Temos M M O m  h  
Roberto A im m a Ą  «

ńao dentista m tamm,, 
rioso, bem W fflM  I  
esposa, a D. 12
m cmiii, ąue, *  
s en ta iaćom opron  
dual, . cmtionuA ^ I  
dois carios de W J  
corrtuni&de 
diretora da APMj
im uguradaeamof-
eleita do Country O m

fazem traW *** S l  P 
M  prol de£  5  
cargos ąue nu ' j  ^  
apenas com0 P I  jgń j 
7 e l, mas m  P  tu

;:ę @ m  ipor 1  P
traoes das i
C. I H  l 
LeoK adiaS0af J m  |
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Polonia Teve Governos 
Paralelos no Exilio

a eclosao da Se- 
Ouerra Mundial 

*  de 6 para 7  d eS 111 <0ite da Polónla, 
H fc i Mościcki, aban- 
1  |  Varsóvla, Junto 

I tamembros do seu  
"  iw. Ko momento da 
ia fsMsoulćtlca, ele se 
ni mm na frontelra 
U Morwnla, ąue trans­
ie, taies da meia-noite 

*  setembro. Em 
’  do "intemamento" 
mio ridades da Re-

[ia  na Romśnia, 
Manilo entendimen 
mteriores, e para 

J  km a conłUuildade 
b Siiemo, com base em 
■I f da Constitulęao 
KI nesa Mościcki tndl- 
h. nonomenie o seu su­
tą «(apartt de 1‘ de 
Bl miro, o dta do come- 
;jg ijuerTa o sucessor 
,, o imechal Edward 
„  migtyl- Oprlmeiro 
u Udo, o generał 
™ i t o  Wienlawa-Dtu- 

imskt nao contou 
yreconhecimento da 

e flnalmente o 
«fssor acabou sendo o 
im idaPomemia, W ia ­
to p  Raczklewlcz.
1) bfieuifcz tomou-se 
k (lente no dla 30 de 
« pbro de 1939, em 
t >• e permaneceu 

'“funęao atś 6 de 
1947. Na Fran- 

Mis tarde na Ingla- 
... laerceu as funęóes 
i  Matlms e attutda- 

Bjlslafluas relaclona- 
wn a oraantzaęao 

daRepiibUca 
no exmo. Mor- 

w s anos após o 
da guerra. A 

“ > de mudar o seu 
®°r. tornada um  
pantes de sua mor- 
jj.pmeoęćio d e  Au- 

(no lugar do

sociallsta Tomasz Arci­
szew ski') provocou uma 
cisao poliftca no seio da 
comunldade dos emlgra- 
dos.

Zaleski (1863-1972) fot 
o ultimo presldente da 
Polónla no exfflo (9.6.47 a 
7.4.72) reconhecldo inter- 
nactonalmente, tnclustne 
pela Santa Sś, atś 1958. 
Em 1949, Jol crtado o Te- 
souro Nacional para 11- 
nanclar as atwldades 
pela Independncia, bem 
como para flns socials e 
culturals. Nos anos 1952- 
54, Zalesklcolaboroucom 
o generał Zazimlerz Sos- 
nkowskl, preparando a 
uniftcaęao dos emlgrados 
potoneses dtoidtdos. En- 
tretanto, depols Impossl- 
billtou a entrada em vtgor 
do Ato Untflcador ("Akt 
Zjednoczeniowy), porąue 
nao renunciou d. Junęao 
de presldente ąpós o 
prozo constituctuonal 
(sete anos de mandatoj, 
em 1954. Esse procedi- 
mento de Zalesia contrl- 
bulu para a ąuebra da 
autorldade do govemo 
polonśs no exUlo. Somen- 
te em 1970 comeęaram a 
serfeltos esforęos no sen- 
tldo de sonar esse prejui- 
zo.

O sucessor de Zaleski 
fo l Stanisław  O s tro w s k i 
(1892-1982), presldente 
de 8.4.72 a 8.4.79, que 
em pouco tempo conse- 
aulu untflcar polltlcamen- 
te a malaria dos emlgra­
dos poloneses. Lamen- 
tcwelmente, o alcance das 
aęóes do presldente e do 
govemo polonśs no exiIlo 
Jd eram instgnlflcantes.

O mals conhecldo 
entre os presidentes da 
Polónla no ex01o fol Ed­
ward Raczyński Ele 
exerceu a funęao de 8.4- 
.79 a 8.4.86 e gozou de

O Preęo d a  Liberdade  
(finał Parte I)

inquestlondvel autorlda­
de. Hoje ele 6 o decano 
dos emigrados poloneses 
na Inglaterra

O presldente seguinte 
Jot Kazimierz Sabbat 
(1913-1989), ąue ante- 
riormente (1976-1986) 
havla sldo primeiro-minis- 
tro do gouemo de Lon- 
dres. Exerceu as funęóes 
de presldente de 8.4.86 
atś sua morte em 18 de 
Julho de 1989.

De acordo com as exi- 
gencias da Constttuięao 
polonesa de 1935, algu- 
mas horas após a morte 
de
Kazimierz Sabbat, tomou 
posse como nouo presi- 
dente da republica polo­
nesa no exilio, Ryszard 
Kaczorowski, ąue perma­
neceu rtessa funęao de 
19.7.89 a 22.12.90, a 
auem coube encerrar o 
honroso papel de pre- 
sldente aa Polónia no 
exilio. Esse Jato fol desta- 
cado por Lech wałęsa no 
Palócio Real ąuando 
tomou posse e disse ąue 
as autoridades polonesas 
no exQlo cumpriram dig- 
namente a sua missao 
históriccL Ryszard Kaczo­
rowski trawce de Londres 
as insignias do poder 
presidencial e transmittu 
o poder a Lech Wałęsa o 
nouo presldente da Poló­
nia democratlcamente 
elelto.

Asslm se encerrou a 
epopćia dos presidentes 
poloneses no exUio, cuja 
atuaęao, para muitos 
quixotesca e direclonada 
na contramdo da histó- 

ria", com certeza deverd 
merecer estudos histó- 
rlcos mals aprofundados.
Marlano Kawka

A  28 de setembro, Varsóvia 
caiu. Em resultado de sitio, 50 
por cento dos predios forom 
destruidos, e mais de 85 mil 
pessoas perderam a vida. O  
prefeito Starzyński foi preso e 
torturado ate a morte.
Varsóvia nao se entregou e 
resistiu ate as ultimas foręas.

Comeęou o perioao das 
perseguiędes, humilhaędes e de 
extermmio em massa e a
sangiie frio. Jd nos pńmeiros 
dias de ocupaęao, os pelotoes 
alem des com eęaram  a
percorrer as ruas, tirandó das 
su as casas os elementos mais 
ativos da populaęao, em 
particular os mestres das
escolas primdrias, professores 
de colegios e de escolas 
superiores, escńtores, jomalis- 
tas, lideres operdrios, medicos, 
aduogados, engenheiros, etc.

E ks forom em seguida fu z i-  
lados ou mesmo enjorcados 
nas praęas publicas, ou 
simplesmente nas portas das 
suas casas.

Logo depois, os alemdes 
iniciaram o sistema de orga- 
nizarnas ruas subitas batiaas, 
deportando homens vdlidos 
para trabalhos foręados na 
Alemanha, e outros, para 
campos de concentraę&o, para 
a morte certa. Forom assim 
desterradas de Varsóvia, ou 
exterminadas, dezenas de 
milhares de pessoas, cujo 
numero total todos sabemos.

A s condięoes de vida dos 
va rs o v ia n o s  to r n o u -s e  
insuportóvel. Uma enorme 
parte dessa populaęao perdeu 
os seus empregos, pois as 
atividades normais do pois 
ficaram paralisadas. A s raęoes 
alimentidas, concedidas pelos 
alemdes, eram reduzidissimas, 
sobretudo para as crianęas. A  
falta de respeito pela infdncia 
che go u no ponto de por vezes 
extrairem o sanguę dops 
escolares para transfusoes em

feridos alemdes. Foi este o 
p rec o n c eb id o  p ro g ra m a  
alemao, uisando enfracjuecer a 
Naędo polonesa. Durante o 
rigoroso invemo, nesses cm co 
anos, as casas nao puder om 
ser aquecidas, por falta de 
carodo. A s  vidraęas cjuebradas 
durante o sitio, nao deviam - 
por ordem alemd - serem 
substituidas. A s  roupas 
tomoram-se escassas e os 
preęos astronómicos.

Todas as escolas superiores 
e secunddrias foram fechadas 
e a maioria de seus professores 
remetidos para campos de con- 
centraędo. Os museus, as 
bibliotecas, os laboratórios 
cientificos foram removidos 
para a Alemanha. Todos os 
jo m a is  foram  fechados. 
Quaisquer impressos em 
Imgua polonesa, a venda dos 
livros, eram proibidos. Os 
tea tros e os cinem as  
suspensos, com exceędo dos 
centros de propaganda alemd. 
Possuir um receptor de radio 
ecjuiualeria d pena de morte.

Quando os poloneses se 
opuseram, os primeiros na 
Europa, empunhando as 
armas, contra a expansdo 
g e r m d n i c a ,  s a b  i a m  
perfeitamente o ąue os 
aguardava.

AG RAD ECIM ENM TO  - 
Agradecemos a Leszek Brzeski 
pelos documentos e relatos 
p e s s o a i s . L e s z e k  e 
ex-combatente do Leuante de 
Varsóvia. Foi ferido em 
batalha e ainda hoje conseroa, 
no peito, a bala aue recebeu 
no leuante. Leszek mora em 
Goidnia (GO), com sua 
mulher Olga, os filhos Eva e 
Jorge, com netos. Trabalha 
como agrimensor. Leszek foi 
condecorado com a "Krzyż 
Walencznych".

JA N  P O L A N  TADEUSZ  
KOSSOBUDZKI, de Brasilia.

AUTO VIDRO S SAO 
CRISTÓVAO
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PARA CADA SITUAęAO 
EXISTE UM ESPAQO

FW TOUR
COLOCA O MUNDO AO  SEU ALCANCE

•  Tar i fas promoclonais
•  Passagens nacionais e internacionais

•  Fretamento de ónibus
•  Excursóes nacionais e internacionais

•  Excursóes a Foz (económicas).

FALE ĆONOSCO E DESCUBRA QUE 
AQ U i VOCE TEM AMIGO S.

ATENDE-SE TAMBEM  EM POLONES!
FW TOUR Agdncia de Viagens e Turismo Ltda 
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Tatiana, Brasileira Super-Polonesa
A  bailarina e cenógrafa Tatiana 

Szymczakowska, 18 anos, mineira, 
descendente de poloneses, estreia 
nos palcos de Sao Paulo como atriz 
na peęa polemica "Salo Salome, 
corn o grupo "Satyros”. Com oiło 
anos de bale classico, Tatiana troca 
as sapatilhas pelo nu, se transfor- 
ma em Salome do mito bfblico e 
pisa o palco ęom confianęa. A lm  
de danęar, diiride com o marido, 
Camasio Guimaraes, a coreografia 
da peęa que vem provocando Juror. 
Montada num teatro altemativo da 
"Brooklin Paulista", com a direędo 
de Rodoljb Garda e Ivan Cabral 
tjue se espedalizaram em " escan- 
aalizar a burguesia”, "Salo Salo­
me" lanęa as luzes da Ribalta 
dezoito estreantes entre eles Ta­
tiana no papel denprimdra-bale- 
rina" que exibe seus dotes de uma 
...bela prómessa! Ela se define 
como uma "super-polonesa".

O jomal LUD entreiristou a 
jovem artista, atraues do nosso 
colaborador de Sao Paulo, o profes- 
sor Olgierd Ligęsa Stamirowski.

LUD - Como urna garota do 
interior de Minas Gerais virou 
artista em Sao Paulo? 
TATIANA - Naści em Poęos de 
Caldas e comecei a fazer bale com 
oito anos de idade. Fiz classico, 
danęa contempordnea, vdrios es- 
tilos durante oito. anos. A i parei 
completamente durante ufn ano, 
por causa da escola e de outras. 
coisas. No comeęo do ano passado, 
conheci um menino que trabalhava . 
no grupo ”Satyros" com uma peęa 
em cartaz e foi ele quem me trouxe 
a Sao Paulo, para conhecer o lu- 
gar, as pessoas, o meio artistico. A i 
eu comecei a despertar para o 
teatro mas nao a nwel de trnballio. 
Eu nunca tinha feito nenhum 
espetaculo, só "performances" em 
bares e casas nótumas tipo ” inter- 
venędo": quando as pessoas es tao 
la, no meio da noite, voce joga um 
texto para cutuca-las. Em cidade 
do interior nao acontece nada a 
nwel de cultura. Entao sempre tent 
aauela necessidade de estarfazendo 
aiguma coisa. E foi ai que uma 
atriz, tambem descendente de 
poloneses, Maria Ivone Klock, me 
convidou prd ficar no lugar dela. 
Eu fiqud meio assim, mas acabei 
pegando.
LUD - S m  familia 6 polonesa ? 
TATIANA - O meu pai nasceu em 
Varsóvia, mas minha iiifiee portu-, 
guesa. O meu pai veio ja adultó 
para o Brasil com vinte e tantos 
anos de idade. Ele tem, ate hoje, 
dificuldade de falar portugues. Ele 
puxou para o castelhano e fićou..- 
.Meu pai e artista pldstico e a 
minha mae foi bailarina.
LUD - A  cultura teve impor- 
tdncia na sua infanda ? 
TATIANA - Eu acredito que 
sempre teve. Porque os poloneses 
sao uma raęa muito forte. Desde os 
meus traęos fisicoś, eu sou super- 
polonesa. O meu pai Sempre foi 
mdo sol to com a gen te. Mas teoe 
influenda a alimentaędo. Voce 
acaba conhecendo certas contidas

tipicas e histórias, que ele contava 
de momentos que passou. Meu pai 
morou nurna fazenda e tem uma 
educaęao super-rigida.Mas apesar 
disso, com os anos ele se tornou 
mais liberado...
LUD - A  sua educaęao fo i  rigi- 
da?
TATIANA - Nao foi uma coisa 
muito rigida. Meu pai nao obri- 
gava a gente a fazer certas coisas 
só porque julgaoa ser aquilo uma 
educaęao ideał. Ele coloccwa pontos 
de vista das coisas que tinha passa­
do. No fundo algo mais de "conta- 
dor de histórias". Alem disso, 
miriha mae dava o contraponto. 
Ela e uma pessoa super-doce.
LUD - Voce tem uma familia 
muito grandę?
TATIANA - Eu tenho só um 
irmao que e mais velho do que eu. 
Estd com 23 anos e puxou mais a 
minha mae , os portugueses. Ź 
moreno e imenso. Eu peguei mais 
os traęos do meu pai.
LUD - Voce conhece alguma 
coisa do teatro polones? Por 
exemplo/ um escritor chamado 
Witold Gombrowicz?
TATIANA - Nao. Eu nunca tive 
acesso.Mesmo por essa coisa de ter 
sidó criada no interior.Alem dissó, * 
acho que o meu irmao teve um 
interesse maiof em procurar, em 
saber śobre os poloneses, inclusive 
sobre o meu pai. O meu irmao fala 
um pouco ae polones, que o meu 
pai ensinou. Eu nunca quis apren- 
der, hoje, ate que gostaria de falar, 
mas nunca quis aprender, nao sd 
porque. Na minha infanda foi uma 
coisa mdo distandada e meu pai 
tambem nao fazia questao. Hoje e 
que estou procurando mais, inclu- 
sive tenho vontade de vasculhar o 
Consulado Polones, que meu pai 
frequentava, antes da gente ir para 
o interior. Agora, gostaria de saber 
ate se tenho algum parente na 
Polonia, alguem com auem pudesse 
manter um intercammo.
LUD - E a tentativa de golpe 
de estado na Unido Sotićtica, 
as mudanęas no comunismo, 
como voce viu tudo isso? 
TATIANA - Quando vejo a ques- 
tao mundial, procuro ańalisar de 
um forma geral. Nao vejo um 
pontó espedfico, no caso a URSŚ. 
Acho que o mundo estd passando 
pór uma fase de milhoes de trans- 
formaęoes, de queda e de retomada 
de poder.Acho que ele estd pred- 
sando de uma redclagem geral. O 
mundo estd cansado em muitos 
aspedos. A politica e uma coisa 
aue nunca muda, voce entende?

. Ela sempre estd girando em• torno 
de si mesma, das mesmas pessoas, 
embora as pessoas ate poSsam ser 
mudadas, mas e sempre o mesmo 
dclo. Isso acaba em massificaęao e 
as pessoas nao pensom por elas. 
Sempre existe alguem para pensar 
por elas. O povo estd sempre obe- 
decendó o mesmo sistcma, a mesma 
form a de governo. Acho isso er- 
radó.
LUD - Qual 6 a sua religido? 
TATIANA - Sou esmrita. Meu pai 
e católico, sempre foi. Minha mae,

nao. Ela sempre teue uma religido 
mais solta. Nunca me obrigaram a 
nada...
LUD - E o Brasil? Como voce 
analisa o momento poHtico? 
TATIANA - Acho um caosl Um 
verdaddro jogo de mentira, um 
empurra-empurra. Jogam as coisas 
nas costas aa populaędo, que nao 
tem como anaar, como se vestir, 
como falar. ..nao tem como encher a 
barriga. Eu acho uma palhaęada. O 
presiaente, entao, (...), brincando 
com a vida de todo mundo. Quan- 
to d cultura e d arte, nao tenho o 
que comentar, porque o pouco que 
a gente tinha, na epoca da "Ld 
Samey", foi tirado. Com o empo- 
bredmento geral do pais, o que e 
que aconteceu ? As pessoas nao tem 
ainhdro para vir ao teatro.
LUD - Em quem voce votou nas 
ultimas eleięoes?
TATIANA - Na eldędo para presi- 
dente, nao votd porque nao tinha 
idade prd votar. Agora, nestas til- 
timas eldęoes, que fbram pa- 
ra...prefdto, gopemador? Nao 
lemoro dirdto. Eu votei em Minas. 
Em quemvotd? Acho que em 
brąnco... E, nos outros votd no 
Pattido Verde e no PT. Para go- 
vernador, anulei o voto. Ndo tem o 
menor sentido a politica neste pais.
E uma meńtira e eu nao estou a 
fim de partidpar de mentiras. Nao 
vou me culpar por ter eleito uma 
pessoa assim, um poder, um gover- 
no podrę. E tudo muito loucol 
LUD - E esta peęa que voces 
estdo encenando? Foi julgada 
por muitos criticos como uma 
peęa marginal, fora das cor- 
rentes e tendincias atualmente 
em voga nos palcos paulista- 
nos.
TATIANA - O grupo "Satyros”, 
desde o comeęo, foi julgado como 
uma coisa marginal. Por que? 
Porque e um grupo irreuerente e 
aborda os temas de uma forma que 
nao e "n o r m a lE um teatro ex- 
perimental, e diferente e ao mesmo 
tempo e um grupo que, em contra- 
partida, estd ganhando um espaęo 
dentro da imprensa e dentro da 
classe artistica. Ź um grupo que as 
pessoas sempre vao marginalizar, 
porque nao admitem que esteja 
crescendo, que saiu do nada, 'nas 
condięoes que a gente comeęou. 
Porque nao ha ninguem de nome 
no grupo, nao existe patrodnador 
que banque isso. O que a gente 
tem hoje foi ds custas do nosso 
trabalho. Agora, quanto d "Salo­
me" ser marginal, eu acho que 
existem opinioes das mais diversas. ' 
Na rninna opiniao nao da para 
julgar, porque e um trabalho pole- 
mico.
LUD - A  crttica considera esta 
peęa simplesmente pomogrd- 
fica, que nao hd nada de artis- 
tico em colocar atores nus no 
palco e, nlirn disso, que i  uma 
coisa antiquada. O "Rei da 
Vela" e "Marat" jdfizeram isso 
hd mais de vinte anos... 
TATIANA - Eu acho que nao. 
Acho que isso foi mais para Sade, - 
sera que nao? Acredito que nao

tem nada de porno .Nao rola sexo. I 
O nu que tem, e artistico, na horat 
em qUe Salome estd se bm handóf 
Nao existe pornografia. Acho que a 
pessoa que tem esta opiniao> nao 
captou o fio condutor do espetd- 
culo, ou estd a fim  de fazer campa- 
nha contra. "Salome e um oelo 
espetdculo e grotesco porque se 
refere ao mito biblico ae Salome, 
onde foram encaixados sete pecados 
capi tai s. Coda ator - sao sete atores 
- vive um pecado Capital. E uma 
capia meio " escatolóliga", pós- 
guerra, uma coiśa que acontece 
num cenario deteriorado, ja podrę, 
num clima de caos. Mas porno­
grafia nao existe.
LUD - M as vo c i tira a roupa. 
Como voci se sente aparecendo 
nua?
TATIANA - Quando estou nó 
palco, sou inteira. Eu adw que o 
nu, des-de que nao seja uma. coisa 
gratuita, e belo. Eu o acho belo 
artisticamente. Nao gosto do nu 
erótico, do nu que e oportunista. 
Agora, quando ele e artistico, acho 
importante. Afinal, como Deus 
criou a gente? Se achasse porno­
grafia), nasceriatnos vestidos...
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mndrio "Solidariedade" um  excelente humor de P. Kakiet 
Itnctinha razao, camarada: o nosso nivel de vida form m a a 
~ $> nscienda" d iz u m  sujeito ao outro. A  referenda ao 
mamento do nivel de vida espelha uma ponta de saudade do 

antigo regime que nivelava tudo por baixo.

A  revista PANORAMA de Varsóvia publica no traęo de 
Eugeniusz Rzezucha esta charge na ąual um  coelho diz ao 

o u tro :E ssa s  continuas fugas da inflaęao!" num a referenda a 
crescente inflaęao na Polónia.

GANHE UM  VIDEO-CASSETYE "AIWA"
npvo assinante do LUD, de agosto  a outubro, concorrera a um vldeo-cassette 

", 2 cabeęas, novo, com  a centena do numero do recibodeassinatura. 
foatura anual dara d ireito a do is numeros, o  seu de assinante e o do recibo. 

Seja um .dos que assinam o LUD e resgatam suas rafzes!
DE UM PRESENTE A S SUAS ORIGENS!

Iffljero acompanhar o  que acontece nos meios pdónicos brasileiro e mundial, 
N o  $  o nosso LUD/O POVO. Peęo enviar-me cobranęa ao endereęo abaixo:

ASSINE
m'on# PRT - 2273/90 

UP-AG.J.NEGRAO 
DR/PR

O POVO

ro/Caixa P os ta ł.. „CEP
. .E s ta d o : .

r - U — . Assinatura 
fóassinar por ( ) 5 0  ed ięóes-anual-C r$ 7.000/00 

) 25 edięóes-sem estra l-C r$ 4.000,00

5MANDE DINHEIRO AGORA!

RESGATE 
AOUILO QUE 

ESTA DENTRO 
DE VOCE: 

SENTIMENTOS E 
RAIZES DE 

VOC£ MESMO!

CARTAO-RESPOSTA 
NAO E NECESSARIO SELAR

O selo serś pago por Editora LUD 
Ltda.

80 .410  - Curitiba - Paranś

T U D O  Q U E  R E L U Z I O U R O  B A M E R I N D U S .

No Bamerindus vocŚ pifeinvesur e m  ogio a paror de 10 gramas,

M tonelada, se vpc6 puder

m  BAM ER IN D U S
O seu gerente de investimentos.



Yelizin okazał się tragedią 
przestrogą dla świata

Aleksander English, Florianópolis, SC.
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DRUGA WIZYTA PAPIEŻA W BRAZYLII
W  ubiegłą sobotę 

katolickie społeczeńs­
two brazylijskie z  ra­
dością. witało Papieża, 
Namiestnika Chrystu­
sa. PoJedenastu latach 
przybył z  misją by 
głosić Ewangelię t umo­
cnić w wierze wier­
nych. Wizyta, ja k  każ­
da, m a charakter prze­
de w szystkim  ducho­
wy. Dlatego w  całym  
sw ym  wymiarze będzie 
zrozumiała tylko dla  
tego, który z  wiarą 
przy)mnie gesty i słow a  
Namiestnika Chrystusa  
dzisiejszych czasów.

Prasa brazylijska, 
szukająca  sensacy j­
nych wydarzeń, anali­
zuje w  różnych perio­
dykach ostatnie je d e ­
naście lat od czasów  
ostatniej w izyty. A k ­
centuje słowcu "postę­
powy" i "konserwaty­
wny". Uważa, że  w  
tych latach nastąpił 
"kurs konserwatywny" 
w działalności Kościoła 
tu  w  BrazyllLDowodem  
na to ma być zmniej­
szony rytm wzrostu  
Wspólnot Kościelnych 
oraz nominacja "kon­
serwatywnych!' bisku­

pów.
Chociaż w  Ję zy ku  

potocznym  u ży w a  się  
s łó w  "p o s tę p o w y " , 
"konserwatywny" ozna­
czające postaw y, pi- 
erw sze-szukające no­
wych, lepszych fo rm  
życia, a  drugie-stara- 

Jące się  o zachowanie  
zdobytych wartości, to 
w  działalności Kościoła 
mają zupełnie inne 
znaczenie. "Konserwa 
tywny"- w  Kościele 
oznacza tego, który 
z a c h o w u je  w ie rn ie  
depozyt wiary, a  "pos­
tępowym" J e s t ten, 
który ten  depozyt, z  
ewangeliczną mądroś­
cią, w prow adza  w  
ciągle zmieniające się 
fo rm y życia. W  tym  
znaczeniu, każdy e- 
wangellzujący misjo­
narz, a  przede w szysr  
tklm  Papież, Je st zara­
zem  "konserwatywny"; 
i "postępowy".

Dobra Nowina, któręj 
głosicielem Je s t Papież, 
nie Je s t ła tw a  do przy­

jęcia, przede w szy s­
tkim  przez tych, którzy 
hołdują materialisty- 
cznym  i hedonistycz­
nym  zasadom  życia.

LIKWIDACJA KOMUNIZMU
Żyjemy w czasach  

wielkich emocji. Docze­
kaliśmy się wreszcie 
kiyzysu 1 klęski komuni­
zmu. Nieszczęsny ren 
system  zniewalał przez 
przeszło 70 lat człowieka 
w jego ojczyźnie i dzie­
siątki lat w  Innych kra­
jach, między innymi w  
Polsce. Trzyma się je­
szcze na Kubie Fidel 
Castro, ale opuszczony 
przez swego patrona w  
Moskwie nie długo utrzy­
ma się przy władzy. Ko­
munizm nie zdał egzaml-

gospodarczym. Jak po­
wiedział Boris Jettzin 
okazał się tragedią dla 
naszego narodu 1 jest 
przestrogą dla świata.

Jak wiemy wszystkie 
republiki tego imperium 
obejm ującego szó stą  
część świata ogłosiły 
niepodległość pragnąc 
wyzwolić się od arbitral­
nej władzy w  Moskwie i 
cieszyć wolnością na 
którą tak długo czekały. 
Trzy republiki Bałtyckie 
Litwa, Łotwa i Estonia 
pierwsze dały przykład i

nu, okazał się zupehiyja^* bgtosiły niepodległość 
fiaskiem politycznym i która została uznana

przez cały świat. Z rze­
czyw istością  m usia ła  
zgodzić się i Moskwa 
(Najwyższy Sowiet). W tej 
chwili republiki te weszły 
Już w skład Organizacji 
Narodów Zjednoczonych.

W tej krytycznej dla 
Związku Sowieckiego 
chwili dwóch najwybi­
tniejszych w  nowoczesnej 
historii ludzi Mikhail 
Gorbachev i Boris Yeltzin 
wraz z liderami innych 
republik postanow ili 
wspólnymi siłami rato­
wać rozpadającą ojczyz-

c en tra ln ą  stru k tu rę , 
która by w  ostatecznym  
rezultacie miała dopro­
wadzić do konfederacji i 
utrzymania całości pań­
stwa. Po czterech dniach 
gorących dyskusji Kon­
gres Deputowanych Ludu 
uchwalił olbrzymią wię­
kszością 1.682 przeciw 
43  formę system u pań­
stwa, która by umożliwiła 
przynajmniej na okres 
przejściowy zachow ać  
całość państwa. Central­
ną władzą wykonawczą 
ma być RADĄ STANU, 

-której ma .przewnHnlpTyć.

Dlatego tu i W
b ęd ą  protesty ze ś
różnych ugrupoJ 
zwolenników taj 
poglądu na śwM 
zresztą s ta ła s lę i 
dw a tysiące lat la 
kiedy wielu, stoi 
Chrystusa nie m 
przyjęć Jego m 
które są wyrazem 
żego Projektu nim 
miałego dla ItuM 
kierujących się iś 
miłością.

Jan  Paweł D od| 
dzt 10 miast w,t 
w czasie od 12 
października. Ą 
Nalał, Macelo, Sn 
doryVltorla, fW j 
polis,Campo Gra| 
Culaba, GofantaJ 
lia, Sao Lute. WsU 
przemówieniach i  
lenie problemóm 
dotyczą obeM  
tuacji społecznej li 
nonicznej Braa/HP

Wizyta na 
przyn iesie wiej 
owoce w poi _  
wych mobilizacji w 
wych w odnowteSjl 
tur społecznych p 
tycznych i 
cznych BrazyM

udziale liderów r-- — 
łych republik, lu f  
prawodawczy JjjJ , 
dwuizbowy K ?! 
R A D A  REPU®-® 4
rodzaju senatu 1 
ZWIĄZKU jato'

W
SBSSSj
CZNY, M M I  
nad całości?

—  ----------------------------- iŁLorej-ma pryewnnmryyn--- 1—
Zaplanowano nowa Gorbachev przy współ- "perestroiK1
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daniem parlamentu 
hyć przede ws^stklm  
nleole nowej kons- 

J a, Ma on również 
ij Kantować czynniki 

Uarodowe o do- 
nanle umów między- 
ôwych, szczegól- 

isprawach rozbroje- 
nuHeamego i reform 
rndarczych. Tak szyb­

uj uchwalenie reform 
h zasługa autorytetu 

lichwa, który potra- 
„ pnoczyć wszystkich 
, fcpraejdzle do hlsto- 
1 to Wielki Koordyna­
ta r  .

tatrujac się pozyty- 
[na te reformy am e- 

V ińjki sekretarz s ta n u  
ii er wstąpił z wnios- 
' j przyznania sowie- 
io wlfKszoneJ pomocy 

tocznej niezależnie 
pcmocy hum anitar-

i tuczasemwladomoś- 3 Schodzące z terenów 
r fcgo Imperium

PARLAMENT OPRACOWUJE 
NOWĄ KONSTYTUCJĘ

wzbudzają poważne za­
niepokojenie. Mam na 
myśli przede wszystkim 
Gruzję, której prezydent 
Zvlad Gamsakhurdia 
postępowaniem • dykta­
tora w  stylu stalinows­
kim spowodował reakcje 
1 demonstracje ludności. 
W wyniku czego są zabici 
i ranni. W Gruzji zagra­
żają również problemy 
etniczne w  Południowej 
Ossetji i Adzharze, któ­
rych ludność żąda auto­
nomii, co zagraża zjedno­
czeniu.

Również na południu w 
republice Tadżykistanu, 
liczącej niewiele ponad 5 
milionów przy mieszani­
nie różnych etnli ludność 
p ro testu je  przeciwko 
prezydentowi, który dor­
wał się  do władzy drogą 
zam achu stanu 1 rządzi w  
stylu stalinowskim. Re­
publice grozi strajk gene­
ralny i sparaliżowanie 
tycia kraju.

Problem Armii Sowieckiej 
Prawdziwą zagadką w  

nowym ustroju, nie wia­
domo Jakim, który ma 
powstać na gruzach 
komunizmu jest sprawa 
4 milionowej armii so­
wieckiej. Jalc wiadomo 
naczelnym wodzem ar­
mii, który jednocześnie 
dysponował groźnym 
arsenałem 30 lysięcy 
pocisków atomowych na 
lądzie, w powietrzu i na 
morzu jest Gorbachev. 
Zachodzi pytanie kto 
będzie dysponował tym 
straszliwie niebezplecz- 
nymarsenałem, który się 
znajduje na terenie róż­
nych republik z chwilą 
rozpadu państwa, któ­
rego przyszłość dotych­
czas jest zagadką Do­
tychczas instrumentem, 
który kontrolował sity 
zbrojne była partia ko­
munistyczna. Korpus 
oficerski obowiązkowo 
należał do partii, a po li­

OGŁOSZENIE W SPRAWIE 
WYBORÓW W POLSCE.

tyz ją  M in is tra  
® Zagranicznych 

f tiKurytybie powo- 
lotoód wyborczy n r  
«  celu przeprowa- 

8 m ró d  uprawnio- 
ll l do głosowania 
| We/i polskich wy- 
jj i  do Sejmu i Se­
ty [."*‘aypospolitej 
i WJj które odbędą. 

P nedzibie honsu- 
WwKurylybie 26 
wnika b.r.
“ inach od 6.00 do

Inuylii obwody 
J£*e P owołano  

* ??»[Brasilii, Sao  
ifiio  de Janeiro. 
“U praw nionym i 

r ° “« n ia  są o b y

1  h i  p a ® * '^ .D o k u m e n te m
^ W m d o g ł o .

■ H  również

po laki dowód osobisty, 
p o lsk a  książeczka że­
g la rska  lub rybacka 
a lb o  p o św ia d czen ie  
p o s i a d a n ia  obyw a­
te lstw a polskiego wyda­
ne  p rzez  organ krajowy 
(wojewoda). 
U prawnieni do głosowa­
n ia  proszen i są o zgła­
szan ie  swoich nazwisk 
do sp isu  wyborców oso­
biście, telefonicznie, 
telexem  lub  listownie do 
n a jb liższeg o  miejsca  
zam ieszkan ia  obwodu 
wyborczego.
(  W Kurytybie - Consu- 
lado Geral da  Republi- 
ca  d a  Polonia - CXP 
2366 80.000-Curitiba, 
telef. 264-46-62, tlx  
415000.)
O ile zgłoszenie nie 
m oże zostać zrealizo­
w ane z  wyprzedzeniem, 
w pisu  do  spisu wybor­

ców można dokonać 
również w dniu wybo­
rów bezpośrednio przed 
głosowaniem.
W przeddzień wyborów 
Uj. 25.10.91 r. spis wy­
borców w godz. 9.00- 
12.00 udostępniony  
będzie do publicznego 
wglądu.
Obwody głosowania w 
Brazylii w wyborach do 
Sejmu RP wchodzę, w 
skład okręgu wybor­
czego właściwego, dla 
gminy Warszawa-Śród­
mieście, a  wyborach do 
Senatu w skład okręgu 
wyborczego obejmują­
cego obszar woje­
wództwa warszawskie­
go- j H § |

Bliższe informacje 
można uzyskać telefo­
nicznie w urzędach, 
gdzie powołane są ob­
wody wyborcze.

ELETRÓNICA MODELO
_5 ®trónlca M odelo  Comórcio de Pegas Ltda.

W/vulat, T ra n s ls to n s , C lnescóplos, Compónantas 
7 d e  S e te m b ro , 346 0 , fo n e : 2 2 5 -5 0 3 3 je le x  (041) 6312

tyczni komisarze kontro­
lowali lojalność we wszy­
stkich Jednostkach. Ale 
partia została rozwiąza­
na, armią kieruje cywilny 
minister obrony, a o 
wydatkach na wojsko 
będą decydować czynniki 
ustawodawcze.

Dużo jeszcze czasu 
upłynie aż w ostatecznym 
rezultacie ustali się Jaldś 
nowy, niewiadomo jaki 
porządek na gruzach 
rozpadającego komuniz­
mu. Osobiście nie wyklu­
czam, może nawet w  
niedalekiej przyszłości 
Jakiegoś nowego "puczu" 
konserwatywnej reakcji. 
Komunistyczna partia 
została wprawdzie roz­
wiązana, ale 20 milionów 
członków partii żyje 1 
niełatwo zgodzi się z 
nową rzeczywistością. 
Będą starać się wyko­
rzystywać katastrofalną 
gospodarkę państwa 1 
wynikające z niej nieza­

dowolenie ludności. A 
gtód jest najgorszym 
doradcą. Otrzymałem Ust 
z kraju, w którym ml 
piszą, że w czasie owego 
puczu", gdy Gorbachev 

przez 3 dni znajdował się 
na' Krymie w faktycznym 
areszcie i zanosiło na 
powrót dyktatury, "pols­
kie" aparatchild zacho­
wali się z charakterysty­
czną arogancją 1 tupe­
tem.

Na ustalenie nowego 
porządku po likwidacji 
komunizmu na terenie 
byłego ZSRR trzeba bę­
dzie jeszcze długo czekać. 
Dwadzieścia lat zabrało 
aż po Wielkiej Rewolucji 
Francuskiej została osta­
tecznie wprowadzona 
demokracja ze swemi 
hasłami "llberte, egalite, 
fratemite".-
(artykul poświęcam przy­
jacielowi gen.bryg. Walter 
da Costa Rels) 
Aleksander Englisch

O  "cen tau ro" J .  K . B ie le c k i, 
p rim eiro -m in istrro  p o lo n es  com  a s  p o ta s  

m a n ieta d a s  r ep o rta  s e  a  d e c is a o  d o  
S ejm  -  P arlam en to  p o lo n es  -  ą u e  n a o  a c e ito u  o  

seu  p ed id o  d e  ren ń n cia  e  reje ito u  o  
p ro je to  d o  g o v em o  d e  g o v em a r

p o r d e e r e to . ara iasiaio
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29 NIEDZIELA ZWYKŁA
Ewangelia według św. 

Marka 10,35-45

"Syn Człowieczy przy­
szedł, aby służyć i dać 
swoje życie" (w.45).

Po okresie względnie 
spokojnej akcji misyjnej w 
Galilei i w miastach po­
gańskich, Chrystus podjął 
decyzję udania się do 
Jerozolimy. Apostołowie 
na tyle byli zorientowani 
co do nastrojów wśród 
starszyzny żydowskiej w 
Jerozolimie, że wiedzieli o 
niebezpieczeństwie zagra­
żającym Chrystusowi.Tym 
bardziej, że sam Chrystus 
już po raz trzeci zapowie­
dział swoja mękę. Przera­
zili się i to też w jakimś 
stopniu tłumaczy brak 
ochoty do tej podróży, a

przynajmniej jakieś ocią­
ganie się z ich strony. 
"Jezus wyprzedził ich... i 
zaczął mówić im o tym, co 
miało Go spotkać"(w.32). 
Jezus szedł ku swemu 
przeznaczeniu, nie z rezy­
gnacja, z fatalistycznym 
nastrojem, ale z dobrowol­
nego wyboru, aby do koń­
ca służyć ludziom i tę 
służbę w miłości aż do 
oddania życia uczynić 
podstawa królestwa Boże­
go na ziemi.

Metoda Chrystusa nie 
godziła się nigdy z logika 
ludzka* Wielcy przywódcy 
i twórcy państw karmili 
ludzi wzniosłymi hasłami, 
atrakcyjnymi obietnicami, 
ale myśleli o własnynm 
urządzeniu się i podpo­
rządkowaniu ludzi sobie. 
Żydzi choć wyznawali wia­

rę w Jednego Boga, w Nim 
szukali oparcia, to jednak 
rozumieli swoje przewod­
nictwo w kategoriach poli­
tycznych.

Apostołowie zrośnięci od 
dzieciństwa z fałszywa 
idea żydowska o Mesjaszu^ 
operowali nie innymi 
kategoriami, jak kategorie 
awansu, dostojnych i ho­
norowych stanowisk, urzą­
dzenia się i błyszczenia. 
Nawet w tej chwili, gdy 
Chrystus rozpoczął drogę 
ku największemu upoko­
rzeniu, po którym dopiero 
nastąpi Jego uwielbienie 
w zmartwychwstaniu - oni 
myśleli po ziemsku. W 
kontekście niesmacznej 
dyskusji między nimi o 
pierwsze miejsca, o wiel­
kości,Jakub i Jan zapo­
mnieli o dziesięciu przyj a-

cielach i chcieli zająć w 
gronie Apostołów naj­
ważniejsze miejsca:"Użycz 
nam, żebyśmy w Twej 
chwale siedzieli jeden po 
prawicy a drugi po lewej 
Twojej stronie"(w.37). 
Chrystus definiuje metodę 
budowania królestwa Bo­
żego sprzeczna z ich ma­
rzeniami, "A kto by chciał 
być pierwszym między wa­
mi, niech będzie niewolni­
kiem wszystkich"(w.44).

Jakże głębokie przeobra­
żenie i radykalna ewolucję 
musieli przejść apostoło­
wie, aby zrozumieć służe­
bna postawę Chrystusa. 
"Przyszedł aby służyć i dać 
swoje życie na okup za 
wielu"(w.45). Duch Święty 
umacniający ich później 
nie pozwolił im sprzenie­
wierzyć się tej metodzie,

Gawędy Starych Polaków
- Jak tam pani spędziła 

niedzielę, pani Zosiu?
- Bardzo dobrze. Byłam 

na wystawie niesłychanie 
kuriozalnych obrazów. 
Akompanjowaty im też 
biogramy artystów. Mia­
łam trochę kłopotu by się  
adekwatnie ubrać, bo 
towarzystwo było ele­
ganckie i nawet serwo­
wano szampana.

Zaraz, zaraz. Po jakie­
mu pani mówi? Jak to 
serwowano szampana? 
Tak wzięli rakietę - i 
bumsl zaserwowali szam­
pana?
- Jak to widać, że pani 

nie idzie z duchem czasu, 
pani Mario. Teraz tak się 
mówi: serwuje się kawę, 
herbatę, kanapki...
- A czemuż to nie użyć 

u czciw ego  p o lsk iego  
wyrażenia: "podaje si^'? 
A te kuriozalne, adek­
w a tn e ... O kropność! 
Przecież istnieją polskie 
słowa: ciekawy, odpo­
wiedni, życiorys.
- Musi jednak pani przy­

znać, że są  wyrażenia, 
które na polski trudno 
przełożyć, jak np. an­
gielskie "week-end" Zre­
sztą język przetwarza się 
i wzbogaća i wiele słów, 
które kiedyś były obce, 
teraz wcale nas nie razi.

-Tak, ma pani rację, że 
są  wyrażenia nieprzetłu­
maczalne i że umiarko­
wane używanie obcych 
wyrazów nie razi. To tak  
jak tzw. "pieprzyk" na 
twarzy kobiecej. Jeden  
czy dwa dodają nawet

wdzięku, ale cała twarz 
niemi upstrzona?... My tu 
na obczyźnie mamy 
pewną "taryfę ulgową", 
bo rzeczywiście obce 
wyrazy  same się nasu­
wają i często je z pols­
kimi mieszamy: lixo,
bicho, bolo itp. Ale w  
Polsce należy dbać o 
czystość Języka.
- Tak, tok, te obce wy­

razy same jakoś włażą. 
Moja k u zyn ka.k tóra  
przyjechała z Kanady 
twierdzi, że oni na week­
end jeżdżą na blczę 
(beach), ja jej tłumaczę, 
że przecież po polsku to 
prała, a nie żadna bicza!
- Plaża, plaża, pani Zo­

fio, pani też już się języki 
"pokręciły", co zresztą w  
naszych warunkach jest 
usprawiedliwione. A wie 
pani kto był gorliwym 
stróżem czystości języka 
polskiego zagranicą?-
- No, kto?
- Mieczysław Giydzews- 

ki, redaktor "Wiadomoś­
ci". Od niego rip. dowie­
działam się, że nie po­
winno się po polsku 
mówić pani Łoś, tylko 
pani Ł osiow a,panna  
Łosiówna. Nie pani Ku­
lesza, lecz pani Kule- 
szyna 1 panna Kuleszan- 
ka.
- O, przepraszam panią 

to już jest zupełnie nie do 
zastosowania tu zagrani­
cą, a nawet i w kraju i 
wogóle w naszym życiu 
tak pełnym biurokraty­
cznych przepisów i nies­
kończonej ilości doku­

mentów. Ja  właśnie zna­
łam rodzinę polską pańs­
twa Dudków, którzy po 
przyjezdzle do Brazylii 
musieli udawadniać, że 
są małżeństwem, bo on  
miał w  dokumentach 
Dudek, a ona Dudkowa. 
Dwa różne nazwiska! Nie, 
te  nasze -ski i - ska, - 
owa - ówna to nie do. 
zastosowania tutaj.
- Ma pani świętą rację, 

zapędziłam się w obronie 
języka.

- A poza tym proszę 
pani, mnie się zdaje, że 
wkrótce dojdzie na świe- 
cie do tego, że wszystkie 
języki zleją się w  jakiś 
wspólny. Już mamy prze­
cież wspólne wszystkie 
tele(-fony, -grafy, -wiz) e), 
te taxi, aero, machinas 
etc.
- No to ja  proponowała­

bym Jako
wspólny język łacinę. 
Prawie wszystkie Języki 
europejskie wywodzą się 
z greckiego 1 łaciny.

A ja wolałabym espe­
ranto. Bo to i łatwiejsze i 
przyjemne, że nasz ro­
dak, polski Żyd, Je wy­
myślił.

- Wie pani, może być, że 
kiedyś do tego dojdzie, że 
ta legendarna wieża Ba­
bel zrośnie się na nowo i 
jeden język zapanuje na 
świecie. Ale dopóki to nie 
nastąpi, dbajmy o nasze 
języki rodzinne (nie za­
niedbując oczyw iście  
nauki języków obcych, 
ich znajomość to praw­
dziwa brama na świat).

Ale takie np. esperanto, 
jest doskonałe dó poro­
zumienia się w  
sprawach praktycznych. 
Ale czy potrafiłby kto w  
tym języku napisać  
przepiękne strofy "Pana 
Tadeusza"? Czy zadrgało 
by nam  serce gdybyśm y  
w  esperanto czytali o 
zmaganiach U rsusa ‘z 
turem albo o przeprawie

którą  przekazali ] 
najdroższy testad 
swoim następcom w » 
stolstwie i wszystŁ 
wiernym.

Właśnie ta służd 
miłość jest najtraSffl 
odpowiedzią na asjjii 
współczesnych ludzi® 
czonych wieloma ko 
ktami. Szukając dziś 
slejszej więzi apolecz 
technicznej i kultura] 
skwapliwie skorzysta 
wyjątkowej szansy zje 
czenia się z Chrystij 
jeżeli doznają z 
strony miłości shii_ 
(LG,1). W oczach Bcgi 
dą wielkimi ludzie u 
jący kochać, ludzie] 
minający o sobie, k 
nie myślący o swojej] 
kości.

pana  Skrzetuskiefl 
Zbaraża? Ten naszł 
ny, pięknyjęzykspri 
że polska literatura 
czymś odrębnym, |  
naszym, czymś czegj 
m ożna w pełni wyrai 
innych językach, r  
dbajmy o język oJq 
ja k o  skarb. 
Przechodzień (Irena] 
owa)

Polski Wieczór 
Kulturalny  ’

Dnia 14 września 
braliśmy udział w To­
w arzystw ie K u ltu ry  
Polskiej J . Piłsudski, w 
Sao Paulo, w sympaty­
cznym spotkaniu połą­
czonym z  przedstawie­
niem zorganizowąnym  
przez Ks. Józefa Slazy- 
ka..

Śpiewy i deklamacje 
były wygłaszane pod  
h a s łe m : " O jc zy zn ę
W olną P obłogosław  
Panie". Lata biorących 
udział rozciągały się>od 
najmłodszych nastolat­
ków aż do starszego 
pana reprezentującego 
weterana - wojaka. 
Program był opraco­
wany ju ż  od czerwca, 
mając na celu zarówno 
dekoracje sceny w pols­
kich kolorach ja k  rów-

n ie ż  staranne .  
u c z u c ia  i  treśa Ą  
ty c h  w  pofefem j 
c y jn y c h  piosento™ 
w ierszach . j  

D eklam ow anom
z wiersza Wl- SwP 
kiego: "Ziem® 
kwitniesz i 
cujesz jesienw, 
cię mocno, r  

Po przedstawm r11 
scenie, uczestnik 
cie odśpwwoh,' 
piosenek P°E» 
według u p r^ j
gotowanego «  
Uroczystosc ^  
się herbatkę < J ? |  
ogólną P O S ^
takie spotkaj 
tarzały W  la 
dej.

V.J.SzankoaM
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fie Daj S if Starości
Ife  twierdził, ze nie 
■fal dla ludzi starych 
Mii wyłącznie w  
Ljfuiie rówieśników. 
Is if  wtedy folguje na- 
ijn i same narzekania 
ku,Tematy rozmów  
L lo k m  wokół dto- 
mtili, albo, że nie 
M  wszystkiego co się 
&  co by się chciał. 
M l  czasy, wogóle 
jfeJzi na psy i życie 
t o  radości. Tą drogą 
jfbii się niezadowo- 
iligo otoczenia. Sta- 

!» najmądrzej zrobię 
i i  sosie przyjaciół i 
tjjii rozmaitym wie- 
nt wśród dzieci. Roz- 
B  zakres zainte- 
i i pobudza ochotę do 
{machną gadatli- 

mtj ukrócać, intere­
sy wifcej innymi n iż  
I  zupuszczac się W 
fislrne, szczególnie o 
Wńt/c/i osiągnięciach 
fió i Tylko wtedy się 
motnym. W ażnym  
1  aby nasze towa- 

|  llh/o mile-jest dbałość
i  ŁT■ lim

0 estetykę wyglądu i zachowa­
nia. Zaniedbanie w wyglądzie
1 ubiorze - to preludium do 
poddania się we wszystkich 
innych sprawach.

Fundamentalną sprawą dla 
człorwieka, absolutnie każdego, 
jest aby nie zniedołężniał, nie 
stal się nikomu ciężarem. Z 
wiekiem człowiek ma mniejszą 
chęć do ćwiczeń fizycznych. 
Lenistwo się rozpanoszy, nie 
chce się ruszać. A jednak dzi­
ęki stałemu ruchowi można 
zachować
sprawność przez długie lata. 
Powinno się chodzić codzien­
nie na choć godzinną przecha­
dzkę. Przydatny każdemu jest 
krótki odpoczynek wczesnym 
popołudniem. Wielu starszych 
ludzi nie sypia dobrze w nocy 
i budzi śię przed świtem. 
Popołudniowy, ale krótki od­
poczynek pozwala im lepiej się 
czuć się wieczorem. Nie kłaść 
się do łóżka z kurami, bo 
wtedy każdy obudzi się wcześ­
niej i rytm życia zaczyna się 
przesuwać w zupełnie nienor­
malne granice.

Danuta Lasłowska

HUMOR
i  wiemu antropolo- 

który spożyw ał 
w paryskiej r e s -  

wpadł w  oko 
ły obok M urzyn  o 
i  cywilizowanym 
|®e i doskonałych 
■rai. Zwraca się  
niego:

'PfMzam, że o to  
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Nowa Ordynacja Wyborcza 
■ Aspekty Praktyczne

- Nie. Leżę jak zabity.

- Proszę pana, czy pię­
cioletnia i? dziewczynka 
może mieć dzieci?-pyta 
jej rówieśnik.
- Nie, na pewno nie- 
uśmiecha się mężczyz­
na.
- Tak przypuszczałem; 
ona mnie szantażuje.

Skarży się jeden szczu­
pak do drugiego:
- Zupełnie nie rosnę!
- Je s t n a  to sposób: daj 
się złowić wędkarzowi; 
zobaczysz jak  urośniesz 
w jego opowiadaniach...

Wybory parlamentarne 
w Polsce, które wyzna­
czone zostały na 27 paź­
dziernika 1991 r. będa 
pierwszymi od II Wojny 
Światowej demokratycz­
nymi i wolnymi wyborami. 
Oznacza to, że wybory te 
odbywają sie przy pełnej 
swobodzie tworzenia partii 
politycznych, które moga 
uczestniczyć w wyborach. 
Nie istnieje też żaden 
kontrakt przedwyborczy, 
który z góry wyznacza 
proporcje podziału miejsc 
w Sejmie, iak to miało 
miejsce w 1989 r.

Wybory przeprowadzone 
są na podstawie nowego 
prawa wyborczego: or­
dynacji wyborczej do 
Sejmu RP z 28 czerwca 
1991 oraz ordynacji wy­
borczej do Senatu z 1 
maja 1991. System wy­
borczy w przypadku każ­
dej izby jest odmienny. 
Sejm wybierany jest na 
zasadzie proporcjonal­
ności. Senatorowie nato­
miast wybierani sę na 
zasadzie większości wzglę­
dnej.

W przypadku Sejmu, 391 
posłów wybieranych jest w 
37 okręgach wyborczych. 
Pozostałe 69 mandatów 
poselskich będzie rozdzie­
lanych pomiędzy listy 
ogólnopolskie-tych partii 
czy ugrupowań politycz­
nych, które w całym kraju 
otrzymały co najmniej 5 
proc. głosów lub były zdol­
ne przeprowadzić swoich 
kandydatów w co najmniej 
5 okręgach wyborowych.

Żadnego z tych warun­
ków nie potrzebują spełnić 
listy zgłoszone przez ugru­
powania mniejszości naro­
dowych. Przyjęto bowiem 
założenie, że w ich przy­
padku kompensacyjny 
podział wtórny 69 miejsc 
w Sejmie ma wyrównywać 
szanse na uzyskanie re­
prezentacji w Sejmie, 
której ugrupowania mniej: 
szóści mogłyby być pozba­
wione będz to ze względu 
na ich rozproszenie b$dź 
zróżnicowane progi natu­
ralne, pozwalające na 
uzyskanie mandatu w 
okręgu wyborczym. Takie 
różtrzygnięcie wobec list

mniejszości narodowych 
jest oryginalnym polskim 
rozwiązaniem i w przeko­
nywujący sposób obala 
jakiekolwiek zarzuty o 
rzekomej dyskryminacji 
tych mniejszości w po­
rządku ustrojowym dzi­
siejszej Rzeczypospolitej.

Okręgi wyborcze sa róż­
nej wielkości. Wybiera się 
w nich od 7 do 17 posłów. 
Przeważają okręgi 9-12 
mandatowe. Okręgiem 
wyborczym jest obszar 
jednego lub dwóch woje­
wództw. Wyjątkowo tylko 
w jednym przypadku 3 
województwa tworzą jeden 
wspólny okręg wyborczy.

Zastosowanie metody, 
odzwierciedlającej w po­
dziale mandatów ukiad 
głosów oddanych przez 
wyborców na poszczególne 
partie, wobec list ogólno­
krajowych, wraz z ustano­
wieniem wspomnianej po­
przeczki wysokości 5 
proc.ma na celu zapobie­
żenie nadmiernemu roz­
członkowaniu partyjnemu 
Sejmu. Nie mniej jednak 
wciąż wyrażane sa obawy, 
czy metoda ustalania wy­
ników wyborów (tj. podzia­
łu mandatów) w okręgach 
wyborczych nie spowoduje, 
że istotnie w nowym Sej­
mie znajdzie się wiele 
rozdrobnionych ugrupo­
wań nie zdolnych do sfor­
mowania stabilnej więk­
szości i trwałej koalicji 
rzędowej. Choć obawy 
zdają się być przesadzone 
i przedwczesne, to jednak 
nie można wykluczyć i 
takiego rezultatu nad­
chodzących wyborów. Siłę 
sprawcza takiego efektu 
wyborów jednakże będa 
nie tyle rozwiązania przy­
jęte w ordynacji wyborczej, 
co wciąż w Polsce niewy- 
krystalizowany system  
wielopartyjny.

Ostatnie sondaże wska­
zują, że tylko kandydaci 
NSZZ "Solidarność" i Unii 
Demokratycznej moga 
liczyć na więcej niż 10 
proc. głosów. Na inne 
ugrupowania zamierza 
głosować nie więcej niż po 
5 proc. sondowanych wy­
borców. Dla ugrupowań 
wywodzących się z nurtu

solidarnościowego podsta­
wowym problemem jest, 
czy uda się w sumie razem 
zebrać odpowiednią liczbę 
głosów, która pozwoli im 
utworzyć rzędzęca koalicję 
w celu kontynuowania 
procesu transform acji 
ustrojowych.

Jednakże sprawa naj­
ważniejsza jest zmobilizo­
wanie wyborców do udzia­
łu w wyborach. Sondaże 
wskazuję, że nie więcej 
niż 50 proc. uprawnionych 
zamierza wzięć udział w 
wyborach. Uwzględniając 
skalę błędu statystyczne­
go, doświadczenia poprze­
dnich wyborów i ocenę 
trafności prognoz wysnu­
wanych na podstawie 
przedwyborczych sondaży, 
można się obawiać, że 
frekwencja wyborcza uksz­
tałtuje się na poziomie 40 
procent. Niezależnie od 
niskiej frekwencji - wy­
bory mogę przynieść prze­
sunięcie opcji elektoratu 
ku ugrupowaniom lub 
partiom protestu atakują­
cym przede wszystkim  
totalnie plan Balcero­
wicza. Nie należy nawet 
wykluczyć względnego 
sukcesu polskiej Partii 
Piwa. Jest to bowiem 
ugrupowanie, które samo 
się określa i jest odbierane 
jako "Partia Antypar- 
tyjna". W partie te zain­
westowały" swoje poparcie 
niektóre grupy nowej 
klasy biznesmenów. Nie 
jest to więc partia egzo­
tycznej ekstrawagancji i 
nie należy jej pobłażliwie 
lekceważyć.

W ocenie specjalistów 
nieufność do wszelkich 
partii, niezależnie od ich 
rodowodu, pogłębia do­
tychczasow y przebieg  
kampanii wyborczej. Pro­
gramy reprezentowane w  
mass mediach w małym 
stopniu trafiają do wy­
borców - nie sa przekony­
wujące i często przedsta­
w iane herm etycznym  
językiem elit politycznych.

S ta n is ła w  G ebethner  
(Autor jest profesorem w 
Instytucie Nauk Poli­
tycznych Uniwersytetu 
Warszawskiego).
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Zeglin e lo g ia  Portal Polones nos 120 Anos
"As comemoraęóes dos 

120 anos da imigraęao 
polonesa no Parani cons- 
titucra um fato de rele- 
▼ante significado politico 
e social" - declarou o ve- 
reador petebista Titi Ze­
glin, lembrando sua as- 
cendencia eslava. Segun- 
do o parlamentar, os pri- 
meiros imlgrantes che' 
garam ao Paranó lmpe- 
Udos pelo sonho da liber- 
dade que fluia da Amćrica 
e muito especialmente do 
Brasil. Recorda Zeglin a 
efettvidade da participa- 
ęao dos poloneses no 
processo de desenvolvi- 
mento do Paranś, tan to

0  Bispo Szczepan Wy- 
soły, representante da Santa 
Se para a emigraęao polo­
nesa mundial, encontra-se 
visitando o Brasil, mais 
especialmente Santa Cata- 
rina e Rio Grandę do Sul, 
mantendo contatos com a 
comunidade polonica em 
diversas cidades.

Neste finał de semana, 
por exemplo, esteve domin­
go na cidade de Ijui, RS, 
nos festejos da Fenadi-Mo-

no setor da produęao 
ąuanto no prisma da cul- 
tura, pela consolidaęao 
dos costumes e do folclo- 
re, hoje assimilados pelos 
brasileiros.

Revendo a historia, o 
▼ereador Tito Zeglin res* 
salta que os primeiros 
tempos dos imigrantes fo­
ram dificeis, porque eram 
agricultores e nao dispu- 
nham de equipamentos e 
maąuinas para o trato da 
terra, assim se revesavam 
no uso dos poucos instru- 
mentos que possulam, co­
mo arados, carroęas e ani 
mais de traęao. Outra di-

ficuldade era a lingua, o 
que diflcultava a comuni­
caęao com os nativos. Ou­
tra prioridade era a cons- 
truęao de escolas para os 
fllhos dos colonos e, eon- 
seqiientemente, professo- 
res que pudessem lecionar 
nos dois idiomas. Todas 
essas diflculdades foram 
yencidas paulatinamente 
e ao longo da convivćncia 
foi se cristalizando a inte- 
graęao polono-brasileira, 
mais acentuadamente nos 
arredores de Curitiba.

HOMENAGENS 

Ao tomar conhecimento

das homenagens que se- 
rao prestadas aos pionei- 
ros da imigraęao polone­
sa, cujo ponto mńzimo 
serś a inauguraęao do 
Portal Polones, o repre­
sentante trabalhista nma 
Caamara Municipal de 
Curitiba manifestou seu 
jóbilo, congratulando-se 
com a Comissao Organiza- 
dora do evento pela feliz 
iniciativa, lembrando que 
o projeto mereceu e me­
rece todo o apolo do 
Poder Legislativo Munici­
pal, no qual, alem dele, 
tambem o vereador Jorge  
Samek descende de polo­
neses.

Szczepan Wysoty Visita o Brasil
vest-Feitec, tendo aplaudido 
o desfile de carros alegó- 
ricos pelas ruas da cidade e 
a noite celebrado missa no 
Dom Polski (Parque Assis 
Brasil), após o que mantę ve 
reuniao com a colónia e 
visto apresentaęao de nu- 
meros folclóricos do Grupo 
Piast.
SANTA CATARINA 

Pelo que nos informam os 
amigos de Sao Bento do 
Sul, SC, o Bispo Szczepan

Wysoły estara dia 22 em 
Alto Paraguaęu e Rio da 
Prata, bem como em Itaió- 
polis, dirigindo-se para serie 
de encontros em Sao Bento 
no dia 23 deste mes. Na- 
quele dia ele sera recepcio- 
nado ali pelas 10 horas, 
mantendo em seguida con- 
tato com o prefeito Munici­
pal de Sao Bento, sr. Lou- 
renęo Schreiner; concedera 
entrevista coletiva a impren­
sa as 11,30 horas; almoęo

na casa paroquial: 15 horas, 
sessao solene na Cam ara  
Municipal de Sao Bento: 16  
horas, encontro com a coló­
nia polonesa da regiao Nor- 
te; 17,30 horas, jantar; 19 
horas, celebraęao de missa 
na Igreja Matriz Purissimo 
Coraęao de Maria com a 
participaęao do Coral Santa 
Cecilia e da Polska Orkies­
tra Kameralna da Sociedade 
Ń /arsom  

No dia 24, Wysoły saira

O Bispo Auxiliar de Curi­
tiba, Dom Ladislau Biemas- 
ki, a convite do Comitó 
Católico Contra a Fome e 
pelo Desenvolvimento, 
ralou na Franęa sobre os 
problemas brasileiros. O 
tema da sua palestra foi: 
"Desafios e esperanęas para 
uma terra do futuro", num 
encontro realizado em Aix- 
En-Provence.

Dom Ladislau esteve na 
Franęa de 14 a 19 de se- 
tembro, onde visitou tam- 
bem seis dioceses, em Nice, 
Avignon, Toulou, Nimes, 
Marseille e Aix-En-Pro- 
vence. Segundo o Bispo 
Auxiliar, os grandes desa­
fios do Brasu tratados no

encontro foram: ąuestao 
económica, divida extema, 
analfabetismo, racismo, 
crianęas na rua, conflitos 
de terra e a ąuestao indlge- 
na. Ele foi convidado ao 
encontro como o represen­
tante do "Mundo Sul", 
paises do hemisferio Sul. 
Os participantes do Comit£ 
tem interesse nos proble­
mas da America Latina, 
que possui uma dependen- 
cia em relaęao aos paises 
do primeiro mundo.

Alem de apresentar as 
dificuldadeś brasileiras, 
Dom Ladislau falou tam- 
bem sobre o que a Igreja 
tem procurado fazer para 
ajudar na soluęao desses

problemas. Atraves de 
setores especificos como as 
comunidades eclesiais de 
base, os grupos de reflexao, 
as comissdes pastorais dą 
terra, operśria e de crianęas 
e adolescentes, e os móvi- 
mentos populares, ela se 
reune para combater as 
diferenęas sociais.

i  INVESTIMENTO. CRIS- 
TAO" .

O Comitó Católico ś 
formado por leigos e jo- 
vens empresśrios de classe 
media, que patrocinam 
projetos nos paises em 
desenvolvim ento. Eles 
fazem, segundo Dom La­
dislau, uma "aplicaęao

crista" anual de determina- 
da soma em dinheiro. Ven- 
cido o prazo da aplicaęao, 
retiram a parte que mante- 
ve o dinheiro atualizado e 
o excedente ś  enviado a 
entidades sociais.

No Brasil, financiam dois 
projetos, a construęao de 
casas num a favela de Sao 
Paulo e . uma cooperativa 
de seringueiros no Acre, 
onde pequenos agricultores 
plantam sem agredir a 
natureza.

RIQUEZA MAL DISTRI- 
BUIDA
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VOCE LIGA E... FLASH! 
Suas preocupaęóes sao 

dęspachadas.
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